17.11.2005

Uradni list Evropske unije

L 300/19

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1870/2005
z dne 16. novembra 2005

o odprtju in upravljanju tarifnih kvot in uvedbi sistema uvoznih dovoljenj in potrdil o poreklu za
Cesen, uvozen iz tretjih drzav

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Pogodbe o pristopu Ceske, Estonije, Cipra,
Latvije, Litve, MadZzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,
Litve, MadzZarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske ter zlasti
Clena 41(1) Akta,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2200/96 z dne 28. oktobra
1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo ('), in zlasti
Clena 31(2) in 34(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(2)

Po pogajanjih, ki so potekala v skladu s ¢lenom XXVIII
GATT 1994, je Skupnost spremenila pogoje za uvoz
Cesna. Od 1. junija 2001 je bila obifajna carina za
uvoz Cesna pod oznako KN 0703 20 00 sestavljena iz
9,6 % carine ad valoem in posebnega zneska
1200 EUR za neto tono. Vendar je bila s Sporazumom
v obliki izmenjave pisem med Evropsko skupnostjo in
Argentinsko republiko v okviru ¢lena XXVIII Splosnega
sporazuma o carinah in trgovini (GATT) 1994 za spre-
membo koncesij za Cesen, predvidenih v listi CXL, prilo-
Zeni GATT, odobrenem s Sklepom Sveta 2001/404/ES (?)
(v nadaljevanju ,kvota GATT"), odprta kvota 38 370 ton
brez posebnih carin. Sporazum doloca, da se kvota
razdeli na 19 147 ton za uvoz iz Argentine (zaporedni
Stevilki 09.4104 in 09.4099), 13 200 za uvoz iz Kitajske
(zaporedni 3tevilki 09.4105 in 09.4100) in 6 023 ton za
uvoz iz drugih drzav (zaporedni Stevilki 09.4106 in
09.4102).

Cesen se lahko tudi uvaza poleg kvote GATT z obicajno
carino ali po preferencialnih pogojih v skladu s spora-

(") UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003,
str. 64).

@) UL L 142, 29.5.2001, str. 7.

zumi, sklenjenimi med Skupnostjo in nekaterimi tretjimi
drzavami.

Cesen je pomemben proizvod sektorja Evropske unije za
sadje in zelenjavo z letno proizvodnjo priblizno 250 000
ton v EU. Pomemben je tudi letni uvoz iz tretjih drzav,
saj zna$a 60 000 do 80 000 ton. Dve glavni tretji drzavi
dobaviteljici sta Kitajska (30 000 do 40 000 ton na leto)
in Argentina (priblizno 15 000 ton na leto).

Pogoji, ki urejajo upravljanje teh kvot, so doloceni v
Uredbi Komisije (ES) $t. 565/2002 z dne 2. aprila
2002 o dolocitvi postopka za upravljanje tarifnih kvot
in uvedbi sistema potrdil o poreklu za Cesen, uvozen iz
tretjih drzav (3). Z vidika izku$nje pri uporabi navedene
uredbe je treba nekatere sedanje pogoje spremeniti, da bi
poenostavili in razjasnili sistem.

Zaradi posebne carine za nepreferencialni uvoz poleg
kvote GATT zahteva upravljanje kvote GATT uvedbo
sistema uvoznih dovoljenj. Tak sistem bi moral omogo-
¢ati podrobno spremljanje vsega uvoza Cesna. Podrobna
pravila za navedeni sistem morajo dopolnjevati pravila,
dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1291/2000 z dne
9. junija 2000 o dolo¢itvi skupnih podrobnih pravil za
uporabo sistema uvoznih in izvoznih dovoljen;j in potrdil
o vnaprej$nji dolocitvi za kmetijske proizvode (%) ali po
potrebi odstopati od teh pravil.

Da bi kar najtesneje spremljali ves uvoz, zlasti po
nedavnih zapletih pri goljufiji, je treba uvesti tudi dve
kategoriji uvoznih dovoljenj za ves uvoz Cesna. Izkusnje
kazejo, da se goljufije obicajno izvajajo s pretovarjanjem
kitajskega cesna prek tretjih drzav, ki imajo preferen-
cialne trgovinske sporazume z Evropsko skupnostjo.
Cesen pride v EU z laznimi dokumenti.

() UL L 86, 3.4.2002, str. 11. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 537/2004 (UL L 86, 24.3.2004, str. 9).

(% ULL 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) §t. 1741/2004 (UL L 311, 8.10.2004, str. 17).
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(11)

12)

(13)

Prehod iz enega sistema na drugega mora biti ¢im lazji.
Zato je treba nekatera podrobna pravila za uporabo
Uredbe (ES) st. 565/2002 prenesti, standardni ¢asovni
razpored za uvoz pa ohraniti.

Uvoz Cesna se lahko spremlja v skladu s ¢lenom 308d
Uredbe Komisije (EGS) 3t. 2454/93 z dne 2. julija 1993
o dolo¢bah za izvajanje Uredbe Sveta (EGS) $t. 2913/92
o carinskem zakoniku Skupnosti (1).

Na trgu Skupnosti bi se morala Se nadalje zagotavljati
primerna preskrba s ¢esnom po stabilnih cenah ob izogi-
banju nepotrebnim motnjam na trgu zaradi mocnih
nihanj cen in neugodnega vpliva na proizvajalce Skup-
nosti. Zato je treba spodbujati ve¢jo konkurencnost med
uvozniki in zmanjSati administrativne obremenitve
uvoznikov.

V interesu obstojec¢ih uvoznikov, ki obicajno uvaZajo
vedje koli¢ine Cesna, in tudi v interesu novih uvoznikov
na trgu, ki bi tudi morali imeti pravicne moznosti, da
zaprosijo za uvozna dovoljenja za koli¢ino Cesna v
okviru tarifnih kvot, je treba razlikovati med tradicional-
nimi uvozniki in novimi uvozniki. Treba je zagotoviti
jasno opredelitev navedenih dveh kategorij uvoznikov
in nekatera merila v zvezi s statusom vlagateljev in dolo-
¢iti uporabo dodeljenih uvoznih dovoljen;.

Koli¢ine, ki se dodelijo navedenim kategorijam
uvoznikov, je treba dolo¢iti na podlagi dejansko
uvozenih koli¢in in ne na podlagi izdanih uvoznih dovo-
ljenj.

Da bi uvozniki iz Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske (v nada-
ljevanju ,nove drzave clanice®) lahko koristili ugodnosti
iz te uredbe, je treba dolociti rezim za uvozno obdobje
2005/2006 in 2006/2007 z namenom zagotovitve razli-
kovanja na eni strani med tradicionalnimi uvozniki in
novimi uvozniki v Skupnosti, kakor je bila sestavljena
30. aprila 2004, in na drugi strani med tradicionalnimi
uvozniki in novimi uvozniki v novih drzavah ¢lanicah.

Da bi upostevali razli¢ne trgovinske vzorce v razli¢nih
novih drzavah clanicah, je treba pristojnim organom
novih drzav ¢lanic dovoliti izbiro med dvema metodama
za dolocitev referencne koli¢ine njihovih tradicionalnih
uvoznikov.

() UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 883/2005 (UL L 148, 11.6.2005, str. 5).

(14)

(15)

(16)

17)

(18)

Zahtevki za uvozna dovoljenja za uvoz Cesna iz tretjih
drzav, ki jih predlozijo uvozniki obeh kategorij, morajo
biti predmet nekaterih omejitev. Take omejitve so
potrebne, da se uposteva konkurenca med uvozniki in
tudi da se uvoznikom, ki se dejansko ukvarjajo s trgo-
vinsko dejavnostjo na trgu s sadjem in zelenjavo, da
moznost, da branijo svoje legitimno poslovanje pred
drugimi uvozniki, in da noben posamezen uvoznik ne
more nadzorovati trga.

Da se zavaruje konkurenca med dejanskimi uvozniki in
prepreci Spekulacije pri dodeljevanju uvoznih dovoljenj in
kakr$na koli zloraba sistema, ki bi bila v nasprotju z
legitimnim  poslovanjem  novih in  tradicionalnih
uvoznikov, je treba uvesti strozji nadzor nad pravilno
uporabo uvoznih dovoljenj. Zato je treba prepovedati
prenos uvoznih dovoljen;.

Z namenom, da se zmanjSajo administrativna obreme-
nitev uvoznikov in mozZnosti goljufij, je treba zahtevke
za uvozna dovoljenja predloziti samo v drzavi ¢lanici,
kjer je uvoznik registriran.

Potrebni so tudi ukrepi, da se kar najbolj omejijo $peku-
lativni zahtevki za uvozna dovoljenja, ki lahko povzro-
Cijo, da se tarifne kvote ne uporabijo v polnosti. Zaradi
narave in vrednosti proizvoda je treba poloziti var§¢ino
iz ¢lena 15(2) Uredbe (ES) §t. 1291/2000 za vsako tono
Cesna, za katero je bil vloZen zahtevek za uvozno dovo-
lienje. Vari¢ina mora biti dovolj visoka, da preprecuje
$pekulativne zahtevke, vendar ne tako visoka, da bi
odvracala tiste, ki se dejansko ukvarjajo s trgovinsko
dejavnostjo s ¢esnom. Najustreznej$a objektivna stopnja
vars¢ine je 5 % povpre¢ne dodatne carine, ki se uporablja
za uvoz Cesna pod tarifno oznako KN 0703 20 00.

Za ustrezno upravljanje kvote GATT je treba doloditi
ukrepe, ki jih mora sprejeti Komisija, kadar koli¢ine
Cesna posebnega porekla ali za posebno cetrtletje, ki jih
zajemajo zahtevki za uvozno dovoljenje, presegajo koli-
¢ine, dolocene v Sklepu 2001/404/ES, zviSane za neupo-
rabljene koli¢ine iz predhodno izdanih uvoznih dovo-
lienj. Ce taki ukrepi pri izdaji uvoznih dovoljenj vkljucu-
jejo dodelitveni koeficient, bi moral biti za navedena
uvozna dovoljenja omogocen umik zahtevkov s takoj$njo
sprostitvijo varScine.
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(20)

(21)

22)

(23)

LL3
LL3

Da se zagotovi, da se kvote uporabljajo ustrezno, morajo
drzave Clanice Komisijo redno obvesati o koli¢inah,
zajetih z uvoznimi dovoljenji, ki jih izdajo pristojni
organi drzav ¢lanic in ki jih uvozniki niso uporabili. Pri
koli¢inah, zajetih v izdanih uvoznih dovoljenjih, je treba
upostevati zahtevke za uvozna dovoljenja, ki so jih
uvozniki umaknili.

Za upravljanje tarifnih kvot za Cesen morajo uvozniki, ki
na pristojne organe drzave clanice vlagajo zahtevke za
uvozna dovoljenja, tem priloZiti izjavo, da se zavezujejo
izpolnjevati omejitve iz te uredbe. Da bi preprecili
kakr$no koli zlorabo sistema, je treba dolociti svarilne
kazni, drzavam c¢lanicam pa naj bo dovoljeno nekaj
presoje o uvedbi dodatnih kazni poleg navedenih iz te
uredbe za uvoznike, ki predlozijo napacen, zavajajo¢ ali
netocen zahtevek ali izjavo pristojnim organom.

Za izboljSanje nadzora in preprecitev vsakega tveganja
preusmeritve trgovinskih tokov zaradi neto¢ne dokumen-
tacije je treba ohraniti obstojeci sistem potrdil o poreklu
za Cesen, uvoZen iz nekaterih tretjih drzav, in obveznost
za prevoz takega cesna neposredno iz tretje drzave
porekla v Skupnost ter razsiriti seznam drzav z vidika
dodatnih podatkov. Taka potrdila o poreklu izdajajo
pristojni nacionalni organi v skladu s ¢leni 56 do 62
Uredbe (EGS) §t. 2454/93.

V skladu s to uredbo je treba podrobno dolociti vsa
potrebna sporocila med drzavami ¢lanicami in Komisijo,
zlasti zaradi upravljanja tarifnih kvot, sprejemanja
ukrepov proti goljufiji in spremljanja trga.

Treba je razveljaviti Uredbo (ES) $t. 565/2002, Uredbo
Komisije (ES) §t. 228/2004 z dne 3. februarja 2004 o
prehodnih ukrepih, ki se uporabljajo za Uredbo (ES)
§t. 565/2002 zaradi pristopa Ceske republike, Estonije,
Cipra, Latvije, Litve, MadZarske, Malte, Poljske, Slovenije
in Slovagke ('), in Uredbo Komisije (ES) st. 229/2004
z dne 10. februarja 2004, ki odstopa od Uredbe (ES)
§t. 565/2002 v zvezi z datumi za vlaganje zahtevkov
za uvozna dovoljenja za uvoz Cesna za prvo Cetrtletje
obdobja 2004 do 2005 (). Ta uredba naj se prvi¢
uporablja za zahtevke za uvozna dovoljenja za prvo Cetr-
tletje uvoznega obdobja 2006/2007. Vendar, glede na to,
da uvozne dejavnosti, ki jih urejajo dolocbe te uredbe v
zvezi z dovoljenji ,B“ trenutno niso predmet kaksnih

9, 11.2.2004, str. 10.
9, 11.2.2004, str. 12.

posebnih pravil za izdajanje dovoljenj in da se zagotovi
ucinkovitej$i nadzor, je treba ¢imprej uporabiti dolocbe v
zvezi z dovoljenji ,B“.

(24)  Za uvoz Cesna, ki se opravi po zaletku veljavnosti te
uredbe, na podlagi uvoznih dovoljenj, izdanih v skladu
z Uredbo (ES) st. 565/2002 in katerimi koli predpisi o
odpiranju in dolo¢anju upravljanja avtonomnih tarifnih
kvot za Cesen, se morajo e nadalje uporabljati dolocbe v

veljavi, ko so bila ta uvozna dovoljenja izdana.

(25)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem

Upravljalnega odbora za sveZe sadje in zelenjavo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Odprtje tarifnih kvot in veljavne carine

1.V skladu s Sklepom 2001/404/ES se odprejo tarifne kvote
za uvoz Cesna v Skupnost pod oznako KN 07032000 (v
nadaljevanju ,Cesen) pod pogoji iz te uredbe. Obseg vsake
tarifne kvote, obdobje, za katerega se uporablja, in zaporedna
Stevilka so podrobno dolo¢eni v Prilogi I k tej uredbi.

2. Carina ad valorem, ki se uporablja za Cesen, uvoZzen v
okviru kvot iz odstavka 1, je 9,6 %.

Clen 2
Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve:

1. ,uvozno obdobje“ pomeni obdobje od 1. junija do 31. maja
naslednjega leta;

2. ,nove drzave ¢lanice* so Ceska, Estonija, Ciper, Latvija, Litva,
Madzarska, Malta, Poljska, Slovenija in Slovaska;

3. ,druge drzave” so tretje drzave razen Argentine in Kitajske;

4. ,pristojni organ(-i)* je telo ali telesa, ki jih drzava ¢lanica
imenuje za izvajanje te uredbe;
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5. ,referen¢na koli¢ina“ pomeni koli¢ino ¢esna, ki ga je uvozil 2. ,Novi uvozniki“ pomeni uvoznike, razen uvoznike iz

tradicionalni uvoznik v smislu ¢lena 3, kakor je navedeno:

(a) za tradicionalne uvoznike, ki so v Skupnost, kakor je bila
sestavljena 30. aprila 2004, uvozili ¢esen med letoma
1998 in 2000, najvedja kolicina Cesna, uvoZena v
enem od koledarskih let 1998, 1999 in 2000;

(b) za tradicionalne uvoznike, ki so uvozili Cesen v nove
drzave clanice med letoma 2001 in 2003, najvecja koli-
Cina Cesna, uvozena med

(i) bodisi koledarskim letom 2001, 2002 ali 2003;

(ii) ali uvoznim obdobjem 2001/2002, 2002/2003 ali
2003/2004;

(c) za tradicionalne uvoznike, ki ne spadajo pod (a) ali (b),
najvecja koli¢ina Cesna, uvoZena med enim od prvih treh
uvoznih obdobij, med katerim so pridobili uvozna dovo-
lienja v skladu z Uredbo (ES) $t. 565/2002 ali to uredbo.

Cesen po poreklu iz novih drzav ¢lanic ali Skupnosti, kakor je
bila sestavljena 30. aprila 2004, se ne uposteva za izratun
referen¢ne koli¢ine.

Nove drzave ¢lanice izberejo in uporabijo eno od dveh metod iz
tocke (b) za vse tradicionalne uvoznike v skladu z objektivnimi
merili in tako, da zagotovijo enako obravnavo uvoznikov.

Clen 3
Kategorije uvoznikov

1. ,Tradicionalni uvozniki® pomeni uvoznike, fizi¢ne ali
pravne osebe, posameznike ali skupine uvoznikov, ustanovljene
v skladu z nacionalno zakonodajo, ki lahko dokazejo, da:

(@) so pridobili uvozna dovoljenja v skladu z Uredbo (ES)
§t. 565/2002 ali to uredbo v vsakem od treh predhodnih
uvoznih obdobij;

(b) so uvorzili ¢esen v Skupnost v najmanj dveh od treh pred-
hodnih uvoznih obdobij;

(c) so uvozili v Skupnost najmanj 50 ton sadja in zelenjave,
kakor je doloceno v ¢lenu 1(2) Uredbe (ES) $t. 2200/96
med uvoznim obdobjem pred njihovim zahtevkom.

odstavka 1, bodisi fizicne ali pravne osebe, posameznike ali
skupine uvoznikov, ustanovljene v skladu z nacionalno zako-
nodajo, ki so v vsakem od dveh predhodnih koledarskih let v
Skupnost uvozili najmanj 50 ton sadja in zelenjave, kakor je
doloceno v ¢lenu 1(2) Uredbe (ES) $t. 2200/96. Skladnost s tem
pogojem se potrdi z registracijo v trgovskem registru drZave
¢lanice ali s katerim koli drugim dokazom v ta namen, ki ga
sprejme drzava clanica, in z dokazom o uvozu.

3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 glede uvoznega
obdobja od 1. junija 2006 do 31. maja 2007 in samo v
novih drzavah ¢lanicah:

(a) ,Tradicionalni uvozniki“ pomeni uvoznike, fizi¢ne ali pravne
osebe, posameznike ali skupine uvoznikov, ustanovljene v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki lahko dokazejo, da:

(i) so v najmanj dveh od treh predhodnih uvoznih obdobij
uvozili Cesen iz drzav porekla, ki niso nove drzave
¢lanice ali Skupnost, kakor je bila sestavljena 30. aprila
2004;

(i) so v predhodnem koledarskem letu uvozili najmanj 50
ton sadja in zelenjave, kakor je doloceno v ¢lenu 1(2)
Uredbe (ES) §t. 2200/96;

(ili) uvoz, naveden v tockah (i) in (i), je bil izveden v novi
drzavi ¢lanici, kjer je sedez zadevnega uvoznika.

(b) ,Novi uvozniki® pomeni uvoznike razen tradicionalnih
uvoznikov v smislu tocke (a), bodisi trgovce, fizicne ali
pravne osebe, posameznike ali skupine uvoznikov, ustanov-
liene v skladu z nacionalno zakonodajo, ki lahko dokazejo,
da:

(i) so v vsakem od dveh predhodnih koledarskih let uvozili
najmanj 50 ton sadja in zelenjave, kakor je doloceno v
Clenu 1(2) Uredbe (ES) §t. 2200/96 iz drzav porekla,
razen novih drzav ¢lanic ali Skupnosti, kakor je bila
sestavljena 30. aprila 2004;

(ii) uvoz, naveden v tocki (i), je bil izveden v novi drzavi
Clanici, kjer je sedez zadevnega uvoznika.
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Clen 4
Predlozitev uvoznih dovoljenj

1. Vsaka sprostitev uvoZenega ¢esna v prosti promet v Skup-
nosti je predmet predloZitve uvoznega dovoljenja, izdanega v
skladu s to uredbo.

2. Cesen se lahko sprosti v prosti promet v okviru kvot,
navedenih v ¢lenu 1(1), ¢e polje 24 ustreznega uvoznega dovo-
lienja navaja eno od navedb iz Priloge 1.

Taka uvozna dovoljenja so v nadaljevanju imenovana ,dovo-
lienja A“. Druga uvozna dovoljenja so v nadaljevanju imenovana
,dovoljenja B“.

Clen 5

Splosne doloc¢be v zvezi z zahtevki za uvozna dovoljenja
in uvoznimi dovoljenji

1. Uredba (ES) §t. 1291/2000 se uporablja za dovoljenja ,A*
in ,B“ razen e ni s to uredbo drugace doloceno.

2. Dovoljenja ,A“ so veljavna samo za Cetrtletje, za katerega
so bila izdana. Polje 24 licence navaja eno od navedb iz Priloge
111

Dovoljenja ,B“ so veljavna tri mesece od datuma izdaje.

3. VariCina iz ¢lena 15(2) Uredbe (ES) $t. 1291/2000 znasa
50 EUR na tono.

4. Drzava porekla se vnese v polje 8 zahtevka za dovoljenje
LA“ in ,B“ in dovoljenja, s krizcem pa se oznaci beseda ,da“
Uvozno dovoljenje je veljavno samo za uvoz po poreklu iz
oznalene drZave.

5. Z odstopanjem od ¢lena 9(1) Uredbe (ES) st. 1291/2000
pravice, ki izhajajo iz dovoljenj ,A“ in ,B“ niso prenosljive.

Clen 6

Dodelitev skupnih koli¢in med tradicionalne in nove
uvoznike

1. Skupna koli¢ina, dodeljena Argentini, Kitajski in drugim
drzavam v skladu s Prilogo I, se razdeli:

(@ 70 % tradicionalnim uvoznikom;

(b) 30 % novim uvoznikom.

2. Ce glede uvoza, ki izhaja iz Argentine, Kitajske in drugih
drzav, uvozniki ene kategorije niso v katerem koli cetrtletju
dodeljene koli¢ine popolnoma izérpali, se ostanek dodeli drugi
kategoriji.

3. Glede vsakega od treh porekel iz odstavka 2 in vsakega
Cetrtletja iz Priloge I se izdajo dovoljenja ,A“ samo do najvecje
kolicine, ki je enaka seStevku:

(a) kolicine, navedene v Prilogi I za navedeno Cetrtletje in nave-
deno poreklo;

(b) kolicin, za katere ni bil vlozen zahtevek v prejsnjem Cetr-
tletju za navedeno poreklo;

(c) neuporabljenih koli¢in, priglaSenih Komisiji iz Ze izdanih
dovoljenj ,A“ za navedeno poreklo.

Vendar pa se koli¢ine, za katere ni bil vlozen zahtevek ali ki
niso bile uporabljene v uvoznem obdobju, ne smejo prenesti v
naslednje uvozno obdobje.

Clen 7
Omejitve za zahtevke dovoljenja ,, A“

1. Skupna koli¢ina, zajeta v zahtevkih za dovoljenja ,A“ ki
jih predlozi tradicionalni uvoznik v katerem koli uvoznem
obdobju, ne sme presegati navedene referencne koli¢ine
uvoznika. Pristojni organi zavrnejo zahtevke, ki tega pravila
ne izpolnjujejo.

2. Skupna koli¢ina, zajeta v zahtevkih za dovoljenja ,A* ki
jih predlozi novi uvoznik v katerem koli Cetrtletju, ne sme
presegati 10 % koli¢ine iz Priloge I za navedeno Cetrtletje in
navedeno poreklo. Pristojni organi zavrnejo zahtevke, ki tega
pravila ne izpolnjujejo.

Clen 8
Vlaganje zahtevkov za uvozna dovoljenja

1. Vlagatelj lahko pri pristojnih organih posamezne drzave
¢lanice in v tisti, kjer je vlagatelj registriran za namene DDV,
vloZzi samo zahtevke za dovoljenja ,A“ in ,B“.

2. Samo uvozniki iz ¢lena 3 lahko vloZijo zahtevke za dovo-
lienja ,A“.

V podporo svojim zahtevkom za dovoljenja ,A“ uvozniki zago-
tovijo potrebne informacije, da zadevni pristojni organi drzav
¢lanic lahko preverijo skladnost s pogoji iz ¢lena 3 na njihovo
zadovoljstvo.
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Ce so v predhodnem uvoznem obdobju novi uvozniki pridobili
uvozna dovoljenja v skladu s to uredbo ali z Uredbo (ES) t.
565/2002, morajo predloziti dokazilo, da je bilo vsaj 90 %
koli¢ine, ki jim je bila dodeljena, dejansko sproscene v prosti
promet.

Ce dokaz iz tretjega pododstavka ni predlozen ali predlozen
dokaz kaze, da je bilo v katerem koli Cetrtletju uvoznega
obdobja iz navedenega pododstavka manj kakor 90 % koli¢ine,
dodeljene uvozniku, spro$cene v prosti promet, se vlagatelju ne
izda nobeno uvozno dovoljenje, razen v primeru vije sile.

3. vozniki predlozijo svoje zahtevke za dovoljenja ,A“ v
prvih petih delovnih dneh aprila, julija, oktobra in januarja
pred zadevnim Cetrtletjem.

4. Uvozniki zahtevkom za dovoljenja ,A“ priloZijo izjavo
z navedbo, da poznajo in se zavezujejo izpolnjevati dolocbe
¢lena 7.

Take izjave podpie in potrdi kot to¢ne uvoznik.

5.V polje 20 zahtevka za dovoljenja ,A“ se vpise ,tradicio-
nalni uvoznik“ ali ,novi uvoznik®, kot je ustrezno.

6.  Za doloceno Cetrtletje in za doloceno poreklo se ne sme
oddati zahtevek za izdajo dovoljenja ,A“, ¢e v Prilogi I ni nave-
dena koli¢ina za to Cetrtletje in za to poreklo.

7. Na zahtevek za dovoljenje ,A“ se ne sme izdati dovoljenje

Clen 9
Uradna obvestila o zahtevkih za dovoljenja ,,A“

Do 15. v mesecu, kakor je navedeno v ¢lenu 8(3), drzave
¢lanice uradno obvestijo Komisijo o kolicinah, zajetih v
zahtevkih za dovoljenja ,A“, vloZenih za zadevno Cetrtletje.

Uradna obvestila se razdelijo po poreklu. Uradna obvestila
morajo navesti tudi posamezne Stevilke za koli¢ine Cesna, za
katere vloZijo zahtevek tradicionalni in novi uvozniki.

Uradna obvestila, vklju¢no z ,ni¢nimi“ uradnimi obvestili, se
posljejo v elektronski obliki na obrazcu, ki ga Komisija za ta
namen sporoci drzavam ¢lanicam.

Clen 10
Izdaja uvoznih dovoljenj

1.  Dovoljenja ,A“ izdajo pristojni organi sedmi delovni dan
po uradni objavi iz ¢lena 9.

2. Ce v katerem koli cetrtletiu kolicine, za katere se vlaga
zahtevek v okviru kvot iz ¢lena 1(1), presegajo razpoloZljive
koli¢ine, Komisija z uredbo dolo¢i dodelitveni koeficient, ki se
uporablja za zadevne zahtevke za dovoljenja ,A“, in po potrebi
zaCasno zadrzi izdajanje dovoljenj ,A“ glede poznejsih
zahtevkov.

Ce se uporablja prvi pododstavek, pristojni organi izdajo dovo-
lienja ,A“ tretji delovni dan po zacetku veljavnosti uredbe, nave-
dene v tem pododstavku.

3. Ne sme se izdati nobeno dovoljenje ,A“ za uvoz proiz-
vodov s poreklom iz drzav, nastetih v Prilogi IV, ki Komisiji
niso poslale informacij, potrebnih za vzpostavitev postopka
upravnega sodelovanja v skladu s ¢leni 63, 64 in 65 Uredbe
(EGS) §t. 2454/93. Za navedene informacije velja, da so bile
poslane na dan objave, kot je predpisano v ¢lenu 15 te uredbe.

4. Na dan iz prvega odstavka clena 9 drzave ¢lanice obvestijo
Komisijo o seznamu tradicionalnih in novih uvoznikov, ki so
dali vlogo za dovoljenja ,A“ za zadevno Cetrtletje. V primeru
skupin uvoznikov, ustanovljenih v skladu z nacionalno zakono-
dajo, bodo navedeni tudi uvozniki iz skupine.

Uradna obvestila iz prvega pododstavka se posljejo v elektronski
obliki na obrazcu, ki ga Komisija za ta namen sporoc¢i drzavam
¢lanicam.

5. Za dovoljenja ,B“ ki se izdajo nemudoma, ni koli¢inskih
omejitev.

Clen 11
Umik zahtevkov za dovoljenja ,,A“

Ce je v skladu s clenom 10(2) koli¢ina, zajeta v dovoljenju ,A*,
manj$a od koli¢ine, zajete z vloZenim zahtevkom za dovoljenje
,A“ lahko zadevni uvoznik zahteva od pristojnih organov umik
zahtevka za dovoljenje ,A“ v treh delovnih dneh po zacetku
veljavnosti Uredbe, sprejete v skladu s ¢lenom 10(2). V primeru
takega umika se vsa var§¢ina nemudoma sprosti.



17.11.2005

Uradni list Evropske unije

L 300/25

Clen 12
Sporodila drzav ¢lanic Komisiji

1. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o:

(a) kolicinah, ki jih zajemajo zahtevki za izdajo dovoljenja ,B

(b) koli¢inah, ki jih zajemajo neuporabljena ali delno uporab-
liena dovoljenja ,A“ ki ustrezajo razliki med kolicinami,
vpisanimi na zadnji strani dovoljenj, in koli¢inami, za katere
so bila izdana, za zadnje izpolnjeno Cetrtletje;

(c) koli¢inah, ki so zajeta v zahtevkih za dovoljenja ,A“, umak-
njenih v skladu s ¢lenom 11.

2. Informacije iz odstavka 1 se uradno sporocijo:

(a) glede odstavka 1(a) do drugega delovnega dne vsak teden za
zahtevke, prejete predhodni teden;

(b) glede odstavka 1(b) do dneva iz prvega odstavka clena 9;

(c) glede odstavka 1(c) do zadnjega dneva vsakega meseca,
kakor je navedeno v ¢lenu 8(3).

Ce ni bil vlozen noben zahtevek za uvozno dovoljenje ,B“ ali ¢e
ni neuporabljenih ali umaknjenih koli¢in v smislu odstavka 1(b)
in (c), zadevne drzave ¢lanice o tem obvestijo Komisijo na dan,
naveden v tem odstavku.

3. Sporodila iz odstavka 1 se posljejo v elektronski obliki na
obrazcu, ki ga Komisija za ta namen sporoci drzavam ¢lanicam.

Zadevne koli¢ine se razdelijo po dnevu vlozitve zahtevka za
uvozno dovoljenje, tretji drZavi porekla, vrsti dovoljenja (,A
ali ,B“) in za dovoljenja ,A“ po kategoriji uvoznika v smislu
¢lena 3.

Clen 13
Potrdila o poreklu

Cesen po poreklu iz tretje drzave iz seznama v Prilogi IV se
lahko sprosti v promet v Skupnosti samo, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

(@) ce se predlozi potrdilo o poreklu, ki ga izdajo pristojni
nacionalni organi navedene drzave v skladu s ¢leni 56 do
62 Uredbe (EGS) §t. 2454/93;

(b) ¢e je bil proizvod prepeljan neposredno iz navedene drzave
v Skupnost v skladu s ¢lenom 14.

Clen 14
Neposredni prevoz

1. Kot neposredno pripeljani v Skupnost iz tretje drzave,
navedene v Prilogi IV, se Stejejo:

(a) proizvodi, ki niso bili prepeljani preko ozemlja katere koli
druge tretje drzave;

(b) proizvodi, ki so bili prepeljani preko ene ali ve¢ tretjih
drzav, razen drzave porekla, s pretovarjanjem ali zaCasnim
skladis¢enjem v navedenih drzavah ali brez tega, ¢e je taksen
prevoz upraviten iz geografskih razlogov ali izklju¢no
zaradi transportnih zahtev in ¢e proizvodi:

(i) ostanejo ves cas pod nadzorom carinskih organov
drzave ali drzav tranzita ali skladisCenja;

(i) niso bili dani v promet ali sprosceni za porabo tam;

(iti) na njih ni opravljen noben postopek razen razkladanja
in nakladanja ali kakSen drug postopek, ki jih ohranja v
dobrem stanju.

2. Dokazilo, da so bili pogoji iz odstavka 1(b) izpolnjeni, se
predlozi pristojnim organom drzav ¢lanic, skupaj z:

(a) enotno prevozno listino, izdano v drzavi porekla, ki pokriva
prehod preko tranzitne drzave ali tranzitnih drzav; ali

(b) potrdilom, ki ga izdajo carinski organi tranzitne drzave ali
tranzitnih drzav, v katerem so navedeni:

(i) natancen opis blaga;

(i) datumi njegovega razkladanja in ponovnega nakladanja,
s podatki o uporabljenih transportnih vozilih;

(ili) potrdilo o pogojih, pod katerimi je bilo hranjeno blago;

() ali ¢e potrdilo iz tock (a) ali (b) ne more biti predloZeno,
katerim koli drugim tehtnim dokumentom.

Clen 15
Upravno sodelovanje z nekaterimi tretjimi drZavami

Takoj ko vse tretje drzave, navedene v Prilogi IV k tej uredbi,
sporocijo informacije, potrebne za vzpostavitev postopka uprav-
nega sodelovanja v skladu s ¢leni 63, 64 in 65 Uredbe (EGS)
§t. 2454/93, se sporocilo o prejetju taksnih informacij objavi v
seriji C Uradnega lista Evropske unije.
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Clen 16
Kazni za uvoznike

1. Ce se ugotovi, da zahtevki ali izjave v zvezi z dovoljenji
A% ki jih predlozi uvoznik pristojnim organom drzave ¢lanice,
vsebujejo napacne, zavajajoce ali neto¢ne informacije, in razen
e je taka informacija nedvomno posledica dejanske napake,
zadevni organi drzave clanice, odvisno od resnosti zadeve, po
ugotovitvi izklju¢ijo zadevnega uvoznika iz sistema zahtevkov
za dovoljenja ,A“ v trajanju do §tiri Cetrtletja brez poseganja v
uporabo katere koli zadevne nacionalne zakonodaje. V takih
primerih se vari¢ina iz ¢lena 5(3) v celoti zaseZe.

2. Drzave ¢lanice lahko sprejmejo dodatne nacionalne pred-
pise, ki zajemajo predloZitev zahtevkov za dovoljenja ,A"
njihovim pristojnim organom, in lahko dolocijo kazni, sora-
zmerno z resnostjo kakr$ne koli nepravilnosti, ki se naloZijo
uvoznikom, registriranim za namene DDV v okviru njihovega
nacionalnega ozemlja. Drzave c¢lanice Komisijo nemudoma
obvestijo o uvedbi vsakih takih nacionalnih predpisov.

Clen 17
Informacije, ki jih daje Komisija

Vsak sedmi delovni dan po 15. dnevu vsakega meseca, kakor je
navedeno v ¢lenu 8(3), Komisija drzavam clanicam posreduje
informacije, ki jih je prejela v skladu s ¢lenom 10(4) z
namenom, da se omogoc¢i odkritje ali preprecitev laznih
zahtevkov s strani uvoznikov.

Vsak sedmi delovni dan po koncu vsakega meseca, kakor je
navedeno v ¢lenu 8(3), Komisija posreduje drzavam ¢lanicam
vsako informacijo, ki jo je prejela v skladu s ¢lenom 12.

Komisija drzavo ¢lanico redno, pravodasno in ustrezno obvesca
o koli¢inah porabljenih kvot in o podatkih, ki jih je prejela v
skladu s ¢lenom 16(2).

Komisija sporo¢i drzavam ¢lanicam vse druge pomembne infor-
macije in zlasti take informacije, ki lahko pomagajo pri prepre-
¢evanju goljufij.

Clen 18

Upravno sodelovanje med drzavami ¢lanicami

Drzave ¢lanice sprejmejo ukrepe, ki so potrebni za zagotovitev
vzajemnega upravnega sodelovanja z namenom zagotovitve
pravilne uporabe te uredbe.

Clen 19
Razveljavitve
Uredbe (ES) &t 565/2002, (ES) &. 2282004 in (ES)

§t. 229/2004 se razveljavijo s 1. aprilom 2006.

Vendar uredbe (ES) $t. 565/2002, (ES) st. 228/2004 in (ES)
§t. 229/2004 Se nadalje veljajo v zvezi z uvoznimi dovoljenji,
izdanimi v skladu z navedenimi uredbami za uvozno obdobje,
ki prete¢e 31. maja 2006.

Clen 20
Datum zacetka veljavnosti
Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu

Evropske unije.

Doloc¢be v zvezi z dovoljenji ,A“ za uvozno obdobje, ki se
zatne 1. junija 2006, se uporabljajo od 1. aprila 2006.

Dolocbe v zvezi z dovoljenji ,B“ se uporabljajo od 1. januarja
2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. novembra 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA 1

Tarifne kvote, odprte v skladu s Sklepom 2001/404/ES za uvoz Cesna iz tarifne oznake KN 0703 20 00

Kvote (v tonah)

Poreklo Zaporedna Drugo cetrtletje Tretje Cetrtletje M
stevilka Prvo Cetrtletje s b ) d] b ) Cetrto Cetrtletje Kupai
o 9 (september— (december— (marecma) Skupaj
(unij-avgus november) februar)
Argentina 19 147
Tradicionalni 09.4104 — — 9590 3813
uvozniki
Novi uvozniki 09.4099 4110 1634
Kitajska 13 200
Tradicionalni 09.4105 2520 2520 2100 2100
uvozniki
Novi uvozniki 09.4100 1080 1080 900 900
Druge drZave 6023
Tradicionalni 09.4106 941 1960 929 386
uvozniki
Novi uvozniki 09.4102 403 840 398 166
Skupaj — 4944 6 400 18 027 8999 38 370
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v Spanscini:
v CeScini:

v dantini:

v nem§cini:
v estonscini:
v grscini:

v anglescini:
v francostini:
v italijanscini:
v latvijstini:
v litovstini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovascini:
v slovenscini:
v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 1T
Navedbe iz ¢lena 4(2)

Derecho de aduana 9,6 % — Reglamento (CE) n® 1870/2005,
Celni sazba 9,6 % — nafizeni (ES) ¢. 1870/2005,

Toldsats 9,6 % — forordning (EF) nr. 1870/2005,

Zollsatz 9,6 % — Verordnung (EG) Nr. 1870/2005,
Tollimaks 9,6 % — mairus (EU) nr 1870/2005,

Aaopog 9,6 % — Kavoviopog (EK) apw). 1870/2005,

Customs duty 9,6 % — Regulation (EC) No 1870/2005,
Droit de douane: 9,6 % — Reglement (CE) n® 1870/2005,
Dazio: 9,6 % — Regolamento (CE) n. 1870/2005,

Muitas nodoklis 9,6 % — Regula (EK) Nr. 1870/2005,

Muito mokestis 9,6 % — Reglamentas (EB) Nr. 1870/2005,
Vam: 9,6 % — 1870/2005/EK rendelet,

Douanerecht: 9,6 % — Verordening (EG) nr. 1870/2005,

Clo 9,6 % — Rozporzadzenie (WE) nr 1870/2005,

Direito aduaneiro: 9,6 % — Regulamento (CE) n.° 1870/2005,
Clo 9,6 % — nariadenie (ES) ¢. 1870/2005,

Carina: 9,6 % — Uredba (ES) st. 1870/2005,

Tulli 9,6 prosenttia — Asetus (EY) N:o 1870/2005,

Tull 9,6 % — Forordning (EG) nr 1870/2005.
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v SpansCini:

v Cescini:
v danscini:
v nemscini:

Vv estonscini:

v grscini:

v anglescini:
v francoscini:
v italijanscini:
v latvijscini:
v litovsGini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljstini:

v portugalscini:

v slovascini:
v slovenstini:

v fingini:

v Svedscini:

PRILOGA III
Navedbe iz ¢lena 5(2)

certificado expedido y vilido solamente para el trimestre comprendido entre el 1 ... y el
28/29/30/31 ...

Licence vydand a platnd pouze pro ¢tvrtleti od 1. ... do 28./29./30./31. ...
licens, der kun er udstedt og gyldig for kvartalet fra 1. ... til 28./29./30./31. ...
Lizenz nur erteilt und giiltig fiir das Quartal vom 1. ... bis 28./29./30./31. ...

Litsents on vilja antud iiheks kvartaliks alates 1. [kuu] kuni 28./29./30./31. [kuu] ja kehtib selle
aja jooksul

TTiotonowtikd ekdovév kat toyUov HOVO yia To Tpipnvo and v 11 ... éoc rg 28/29/30/31 ...
licence issued and valid only for the quarter 1 [month] to 28/29/30/31 [month]

certificat émis et valable seulement pour le trimestre du 1°" ... au 28/29/30/31 ...

titolo rilasciato e valido unicamente per il trimestre dal 1° ... al 28/29/30/31 ...

atlauja izsniegta un deriga tikai ceturksni no 1. [ménesis] lidz 28/29/30/31 [ménesis]
Licencija iduota ir galioja tik vienam ketvir¢iui nuo 1 [ménuo] iki 28/29/30/31 [ménuo]

Az engedélyt kizdrélag a [h6] 1-jétdl [h6] 28/29/30/31-ig terjedd negyedévre dllitottdk ki és kizdrdlag
erre az idGszakra érvényes

voor het kwartaal van 1 ... tot en met 28/29/30/31 ... afgegeven en uitsluitend in dat kwartaal geldig
certificaat

Pozwolenie wydane i wazne tylko na kwartal od 1 ... do 28/29/30/31 ...

certificado emitido e vélido apenas para o trimestre de 1 de ... a 28/29/30/31 de ...
povolenie vydané a platné len pre Stvrtrok od 1. [mesiac] do 28./29./30./31. [mesiac]
dovoljenje, izdano in veljavno izklju¢no za cetrtletje od 1. ... do 28./29./30./31. ...

todistus on my6nnetty 1 péivin ... ja 28/29/30/31 pdivin ... viliselle vuosineljinnekselle ja se on
voimassa ainoastaan kyseisend vuosineljanneksend

licens utfirdad och giltig endast for tremanadersperioden den 1 ... till den 28/29/30/31 ...
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PRILOGA IV
Seznam tretjih drzav iz lenov 13, 14 in 15

Iran

Libanon
Malezija
Vietnam

ZdruZeni arabski emirati



